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dali CitunaSvili

vin aris CanCxi vestariti?

1043 wels aTo nis ivi ro nis mo nas ter Si mi qa el da gi or gi ga dam we reb ma 

ga da we res kon stan ti no po lur li tur gi a ze ga mar Tu li sa we liw do sa xa-

re ba (Ivir. georg. 60). sa xa re bi saT vis dar Tul ma an der Zma Cve nam de nak lu-

li sa xiT mo aR wia, mas Si vkiT xu lobT:

„<...> we si sa ebr so fia w(mid)isa da as tu di i sa da y(ovel)Ta ek-

le si a Ta ebr sa ber Zne Ti sa Ta, p(i)rv(e)l(a)d sa loc ve lad da sar ge-

be lad da sa£srad mr(a)v(a)lTa cod va Ta da bral Ta S(in)a g(a)nfrdi-

li sa s(u)li{sa} Ce mi sa da s(u)lTa mS(o)b(e)lTa Zm(a)Ta da y(ovel)Ta 

T(¢)s Ta Cem TaT(¢)s da sa loc ve lad Can Cxi sa da Svil Ta, Zma Ta da y(ovel)-

Ta TKsTa mis Ta. aw ge ved re bi y(ovel)Ta m(o)rwm(u)n(e)Ta R(mr)Tis msa xur -

Ta, r(omel) ni ca mi emTx¢neT da aR mo i kiT xvi deT w(mi das)a am(a)s s(a)x(a)-

r(e) b(a)sa da ir geb deT mcne bi saT(¢)s da si yu a ru li sa R(mr)Ti sa, lmo bi-

er iq mne niT da mog¢£se ne niT w(mi da)Ta S(in)a loc va Ta Tq(ue)nTa, r(aYT)a 

mad li Ta da l(o)cvi Ta Tq(ue)ni Ta q(ris te ma)n Seg¢ndvnes da mog¢tev nes 

uric xu ni c(o)dv(a)ni C(ue)nni da Rirs guy vnes C(ue)n y(ovel)ni er To-

biT s(a)s(u)f(e)v(e)lsa mi sa, v(iTarc)a mr(a)v(a)lmow ya le da k(a)cTmo yu-

a re ars, a(me)n. x(olo) da i we ra w(mi da)Y ese sax(a)r(e)b(a)¡ mTa sa w(mi-

das)a aTo nas, sa yo fel sa w(mid)isa R(mr)TismS(o)b(e)li sa sa, m(o)n(a)st(e)

rsa qar Tvel Ta sa, m(a)mo ba sa Zmi sa Ce mi sa st(e)f(a)ne x(a)rtu la ri sa sa, 

m(e)f(o) b(a)sa k(o)st(a)nt(i)n(e)ssa, r(ome)lsa ewo da me o red mo no ma xo¡. 

x(olo) da i we ra w(mi da)¡ ese w(i)gni da Se i mo sa £eli Ta Zma Ta s(u)li er Ta 

m(iqae)l da g(iorg)isi Ta, q(ris te ma)n s(a)sy(i)d(e)li mi an gen (!) Sro mi sa 

m(a)Ti sa¡, a(me)n. qro ni ko ni iyo sig~.1

ro gorc vxe davT, xel na we ri Seq mni lia io a ne xar tu la ris dak ve-

TiT, mi si Zmis, ste fa ne xar tu la ris wi naZ Rvro bi sas. xar tu la ri _ ber-

Znu li sa xe loa da ar qi va ri uss niS navs, xar tu la re bi hyav da ro gorc 

cal ke ul ek le si ebs, ise sa sax le sa  da sam xed ro na wil sac. io a ne, wya-

ro e bis mi xed viT, ivi ro nis mo nas tris „di di ek le si is“ xar tu la ria da 

ivi ro nis aq te bis ga mom ce mel Ta az riT, mi si Ta nam de bo ba zed wo de ba dac 

ki qce u la mi si Zmis Tvi sac.2 

1 Gippert (et al.), Catalogue, gv. 547.
2  lefo ri (da sxva), ivi ro nis aq te bi, gv. 63.
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ste fa ne  xar tu lars ivi ro nis wi nam ZRvro ba sak ma od rTul pe-

ri od Si 1042-1047 ww. mo u wia,1 ma Sin, ro de sac mo nas tris da va aTa na sis 

lav ris mi er mi ta ce bul ma mu leb Tan da kav Si re biT ga dam wyvet fa za Si 

Se vi da.2 io a ne xar tu la ri, ro gorc Cans, gan sa kuT re bu li pa ti vis ce-

miT sar geb lob da da av to ri tet sac war mo ad gen da mo nas ter Si,3 swo red 

is aris  mox se ni e bu li saz Rvar Ta dad ge nis aq tSi, ro gorc erT-er Ti 

mom Ci va ni vi le ro nis, stri mo ni sa da Te sa lo ni kes mo sa mar Tles Tan.4 io-

a ne xar tu la ris mo sax se ne bels vxvde biT 1047 wels ga da we ril aTo nur 

xel na wer sa5 da aTo nis sa aRa pe wig nSic.6

an der Zis mi xed viT, xel na we ris Seq mna Si mo na wi le Zi ri Ta di pi re-

bis gar da,  io a ne xar tu la ri iT xovs loc vas  „Can Cxi sa da Svil Ta, Zma-

Ta da y(ovel)Ta T¢sTa mis TaT vis~. ama ve Can Cxis mo sax se neb le bi gvxvde-

ba xel na we ris sxva gver deb zec: 

„i(eso)¢  q(rist)À, S(eiw yal)e C(an)Cxi v~sti“ 16v
da 

 „o(¢fal)o i(eso)¢ q(rist)À, S(eiw yal)e  C(an)Cxi  v~sti“.  124v.

vin aris Can Cxi da ra tom mo ix sni ebs mas xel na we ris mom ge be li? 

Can Cxis pa ti vi, ro me lic xel na wer Si „v~sti“ for miT aris da qa rag me bu-

li, xel na we ris aR mwer lebs gax sni li aqvT ro gorc ves ta ri ti.7

ves ta ri ti bi zan ti is im pe ri is sa xe los war mo ad gens, rac im pe ra-

to ris mcvels aR niS navs. vfiq robT, „v~sti“, qa rag mis am gva ri gax sna 

ara zus ti un da iyos, rad gan da qa rag me bis we se bis mi xed viT ves ta ri tis 

Sem Txve va Si mo sa lod ne li iyo xel na wer Si vs~trti for mis ar se bo ba,  

„v~sti“ ki un da gav xsnaT ro gorc ves ti _ ti tu li, ro me lic im pe ri-

1 ste fa ne xar tu la ris wi nam ZRvro bas el. met re ve li 1042-44 wle biT gan saz-

Rvravs (ix. met re ve li, aTo nis aRa pe bi, gv. 76).

2 le fo ri (da sxva), ivi ro nis aq te bi, gv. 58-64.

3 iq ve, gv. 290-294.
4 iq ve, gv. 290-294.
5 xec 1101, 83v: `ufa lo Se iw ya le io va ne xar tu la ri~; 248v: `..mo sax se ne be lad 

[...] ma mi sa gri go li sa, rom li sa loc vi Ta da mo Ru a we bi Ta mo nas te ri ga vi sa-

kuT reT, qris te man di de bul yavn su li mi si da mer me Zmi sa ia ko bi sa, ar se ni sa 

io va nes sa...~.

6 met re ve li, aTo nis aRa pe bi, gv. 68.

7 Gippert (et al.), Catalogue, gv. 546; The Oxford Dictionary of Byzantium, gv. 2161.
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is ma Ra li ran gis ge ner lebs eni We bo daT.1 ne bis mi er Sem Txve va Si, Can Cxi 

un da yo fi li yo ma Ra li ran gis di de bu li da kar gad cno bi li bi zan ti is 

sa im pe ra to ro ka ri saT vis. 

an der Zis mi xed viT, Can Cxi ar aris xel na we ris mom ge be li, mom geb-

lad io a ne xar tu la ri war mog vid ge ba, am de nad, mi si mox se ni e ba io a nes 

mi er un da mi u Ti Teb des im faq tze, rom io a ne da ste fa ne xar tu la re bi 

Can Cxis oja xis wev re bi ari an, miT ume tes, Tu ga vix se nebT, rom CanCxs 

mo ix se ni e ben Svi leb Tan da Zmeb Tan er Tad. Ta vad ste fa ne da io a ne xar-

tu la re bis war mo mav lo bis Se sa xeb ara fe ria cno bi li. im dro i saT vis, 

ro de sac ste fa ne ivi ro nis wi nam ZRva ri gax da, ber Zen Ta mcde lo biT 

Cor dva nel Ta sax lis war mo mad gen lebs uk ve da kar gu li aqvT mo nas tris 

wi nam ZRvro bis pri vi le gia,2 mag ram er Ti ram Ta vi suf lad Se iZ le ba iT-

qvas, rom xar tu la re bi sam xreT sa qar Tve los mniS vne lo va ni sag va re u-

los war mo mad gen le bi un da yo fi liy vnen, wi na aR mdeg Sem Txve va Si, mo-

nas tris wi nam ZRvrad ste fa nes kur Txe va mar ti vad ver mox de bo da.

da ma inc, vin aris Can Cxi ves ti da ro gor aR moC nda is bi zan ti is 

sa me fo kar ze? 

XI sa u ku nis oci a ni wle bis mi wu ruls, bag rat me oT xis me fo bi sas 

(1027-1072 ww.)  ba si li ke is ri sa da mi si mem kvid re e bis dros, sa qar Tve-

lo dan bi zan ti a Si ara er Ti qar Tve li di de bu li ga da sax lda, daT mo ra 

sa ku Ta ri sam flo be lo e bi sam Sob lo Si. am did gva ro van Ta er Ti na wi li 

mog vi a ne biT bi zan ti is im pe ra to ris kar ze da wi na ur da da mniS vne lo va-

ni Ta nam de bo be bi da i ka va. ase Tia sul ram de ni me wlis win ga mov le ni li 

spa da Rud tbe li, tbel Ta sag va re u los Ca mo ma va li, pat ri ki o si da la o-

di ke is stra te go si,3 abu qab zo la va ri, ro me lic 1031 wli saT vis ede sis 

du ka gam xda ra4  da sxv. 

ai, ras gvi am bobs „ma ti a ne qar Tli sa¡“ sa qar Tve los is to ri is am 

rTu li pe ri o dis Se sa xeb:

„mas ve Jam sa war vi des az na ur ni ta o el ni sa ber ZneTs: va Ce ka ri Wis 

Ze da ba ne li epis ko po si io va ne, da maT Ta na sim rav le az na ur Ta ta o el-

Ta. xo lo kos tan ti ne me fe man moq ce va sa oden we liw di sa sa ga mog zav na 

par ki ma no zi laS qri Ta uricxuYTa, mo vi da da Ca mod ga da mo ao£rna igi ve 

qu e ya na ni, ro mel ni ba si li me fe sa mo eo£rnes. mo vi da Tri a leTs, ci xe-

1 The Oxford Dictionary of Byzantium, gv. 2162.
2 met re ve li, nar kve ve bi, gv. 44-45.

3 aleq si Ze, bi zan ti is im pe ri is uc no bi qar Tve li di di mo xe le, gv. 133-152.

4 aleq si Ze, vin iyo abu qab zo la va ri, gv. 269-277.
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sa qu e Se klde kar Ta sa; mas Jam sa hqon des li pa rit eris TavT-eris Tav sa, 

Ze sa li pa ri ti sa sa. Se mok rib na sxu a ni ca az na ur ni, da ud ges gan Za Ta da 

Se eb nes ci xe sa qu e Se. ra Jams ixi la par ki ma noz man, ro mel ve ras av neb da, 

Se iq ca ga re. m a s  v e  J a m  s a  w a r  v i  d a  C a n  C a  x i  f a  l e  l i  s a  b e r -

Z n eT s ,  m i s  c a  c i  x e  g a r  ylo  b i  s a ,  m i  e r  To  b e r  Z e n  T a ,  d a 

a r  j e  v a n  h o  lo  l a s  Z e  m a n  m i s  c a  b e r  Z e n  T a  c i  x e  w e  r ef -

T i  s a ¡ “. 1 

ama ve is to ri as gviy ve ba sum bat dav Tis Ze, ro me lic wya roa „ma ti-

a ne qar Tli sa¡saT vis“: „... daj da  Sem dgo mad mis sa me fed Ze mi si bag rat 

cxri sa wli saY. xo lo az na ur ni ta o el ni war vi des sa ber ZneTs: va Ce ka ri-

Wis Ze da ba ne li epis ko po si io va ne, da amaT Ta na um rav les ni az na ur ni 

tao¡sa[ni], ro mel ni me ci xo van ni da ro mel ni me uci xo ni. ga nud ges bag-

rats da mi er Tnes kos tan ti nes, Zma sa ba si li ber Zen Ta me fi sa sa, ro mel 

Sem dgo mad mis sa me fe iyo. da wel sa me o re sa ga mog zav na kos tan ti ne 

me fe man par ki ma no si T¢si mi uw do me li sa Za li Ta, laS qri Ta T¢si Ta da 

gan Zi Ta uricx¢Ta yov lad uZ li e re sad ba si li me fi sa ca. mov lo da mo-

ao£rna qu e ya na ni igi, ro mel ni pir vel mo eo£rnes qu e ya na ni ba si li me fe-

sa, da ume tes ca. ra me Tu mi i wia ese Tri a leTs, ci xe sa qu e Se klde kar Ta-

sa, sa da-igi iy vnes ma Sin az na ur ni bag ra tis ni, da brZo la yves, gar na ara 

di dad. da gan dges ku a lad az na ur ni, da mis cnes ci xe ni. C a n  C a  x a  m a n , 

e r i s  T a v  m a n  S a v  S e  T i  s a  m a n ,  m i s  c a  c i  x e  w e f  T i  s a ,  d a  T KT 

w a r  v i  d e s  i g i  n i  s a  b e r  Z n eT s ~ .2 

vfiq robT, eWvs ar un da iw vev des, rom aTo nur xel na wer Si mox se-

ni e bu li Can Cxi ves ti da Can Ca xi fa le li, er Ti da igi ve pi ria. „ma ti a-

ne qarTlisaYs“ ram de ni me xel na wer Si fa le lis sa xe li swo red „Can Cxi“ 

for miT aris gad mo ce mu li,3 am de nad da zus te biT Seg viZ lia vTqvaT, 

rom mi si sa xe li swo red Can Cxi iyo da ara Can Ca xi. 

CanCaxi fa le li rom „gur jis ta nis vilaieTis did dav Tar Si“ mox-

se ni e bu li foc xov Si mde ba re so fel fa la dan un da iyos, es sa mec ni e-

ro li te ra tu ra Si di di xnis gar kve u lia,4 am da sa xe le bis so fe li jer 

ki dev iZeb ne bo da foc xov Si 1886 wels.5 foc xov Si mde ba re obs Can Ca xis/

Wan Wa xis ci xe-si mag rec, ro mel sac CanCaxi fa le lis sa xel Tan akav Si re-

1 ma ti a ne qar Tli sa¡, gv. 278-279.
2 sum bat da vi Tis-Ze, cxo re ba¡ da uw ye ba¡, gv. 374.
3 Can Cxi gvxvde ba „ma ti a ne qar Tli sa¡s“ Sem cvel MQm. xel na we reb Si, ix. ma ti a ne 

qar Tli sa¡, gv. 279.
4 ji qia, gur jis ta nis vi lai e Tis di di dav Ta ri, gv. 437.

5 Tof CiS vi li, Ru ti Ze, Sav Se Ti sa da klar je Tis to po ni me bi, gv. 56.



59

ben.1 ji qis wylis xe o ba Si mde ba re es na ge bo ba 2014-2017 wleb Si mo i na xu-

les da aR we res qar Tu li eq spe di ci is wev reb ma.2 Wan Wa xis ci xe, ro me lic 

adre u li na ge bo baa (IX-X ss.), eqs pe di ci is mo na wi le e bis az riT, `ja yis 

ci xes Tan er Tad akon tro leb da Wan Wa xis xe o ba Si ga ma val Si da Tu ga re 

sam ya ros Tan da gan sa kuT re biT ki ar ta an-ar ta nuj Tan da ma kav Si re bel 

gzebs~,3 ro gorc Cans is mniS vne lo va ni sa for ti fi ka cio pun qti iyo, 

ro mel sac arc Sem deg da u kar gavs mniS vne lo ba.

„ma ti a ne qar Tli saYs“ mi xed viT, CanCaxi fa le li ase ve flob da gar-

ylo bis ci xe sac. gar ylo bis ci xe Sav SeT Si, mdi na re Sav Se Tis wylis sa Ta-

ves Tan mde ba re obs.4 ro gorc Cans, Can Ca xis sam flo be lo e bi ara mxo lod 

foc xovs, ara med Sav Se Tis re gi on sac mo i cav da, amas Ta ne ve Can Ca xi mniS-

vne lo van rols as ru leb da XI sa u ku nis sa qar Tve los is to ri a Si, swo-

red ami tom  aR niS nes me ma ti a ne eb ma gan sa kuT re bu lad mi si gan dgo ma 

bag rat me oT xis sam sa xu ri dan.

aTo nu ri xel na we ris (Ivir. georg. 60) an derZ-mi na we re bi ki adas tu-

re ben, rom 1028 wels is to ri u li sam xreT sa qar Tve lo dan bi zan ti is 

im pe ri a Si ga da su li Can Cxi/Can Ca xi 1043 wli saT vis sa im pe ra to ro kar ze 

da wi na ur da da uk ve ves tis pa tivs ata rebs.

1 kldi aS vi li, ja yel Ta fe o da lu ri sag va re u los is to ri i saT vis, gv. 501-502.

2 ku pa ta Ze, Wan Wa xis ci xe, gv. 261-268.

3ku pa ta Ze, Wan Wa xis ci xe, gv. 263.

4 gam yre li Ze (red.), „qar Tlis cxov re bis to po ar qe o lo gi u ri leq si ko ni“, gv. 

137-138.
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da mow me bu li wya ro e bi da li te ra tu ra

xec A-1101 _ kor ne li ke ke li Zis sa xe lo bis sa qar Tve los xel na wer Ta 

erov nu li cen tri, qar Tul xel na wer Ta A ko leq cia, A-1101.
Ivir. georg. 60 _ ivi ro nis mo nas tris qar Tul xel na wer Ta ko leq ci is N 60 
xel na we ri.

le fo ri (da sxva), ivi ro nis aq te bi _ le fo ri J., iko no mi di si n., pa pax ri-

san Ti d., met re ve li e., ivi ro nis aq te bi, I, da ar se bi dan XI sa u ku nis Sua 

wle bam de, dip lo ma ti u ri ga mo ce ma, fran gu li dan Tar gmna c. bi bi le iS-

vil ma, Tbi li si, 2008.

ma ti a ne qar Tli saY _ ma ti a ne qar Tli sa¡, `qar Tlis cxov re ba~,  mTa va ri 

re daq to ri: r. met re ve li, Tbi li si, 2008.

sum bat da vi Tis-Ze, cxo re baY da uw ye baY _ sum bat da vi Tis-Ze, cxo re ba¡ da 

uw ye ba¡ bag ra to ni an Ta¡, `qar Tlis cxov re ba~, mTa va ri re daq to ri: r. 

met re ve li, Tbi li si, 2008.

ji qia, gur jis ta nis vi lai e Tis di di dav Ta ri _ ji qia s., gur jis ta nis vi-

lai e Tis di di dav Ta ri, wig ni III, Tbi li si, 1958.

aleq si Ze, bi zan ti is im pe ri is uc no bi qar Tve li di di mo xe le  _ aleq si Ze 

z., bi zan ti is im pe ri is uc no bi qar Tve li di di mo xe le da mi si sag va re u-

lo, kre bul Si: z. aleq si Ze, `qris ti a nu li kav ka sia _ is to ri ul-fi lo-

lo gi  u ri Zi e ba ni~, t. III, red. d. Ci tu naS vi li, Tbi li si, 2016, gv. 133-152.

aleq si Ze, vin iyo abu qab zo la va ri? _ aleq si Ze z., vin iyo abu qab zo la va-

ri?, kre bul Si: z. aleq si Ze, `qris ti a nu li kav ka sia _ is to ri ul-fi lo-

lo gi u ri Zi e ba ni~, t. III, red. d. Ci tu naS vi li, Tbi li si, 2016, gv. 269-277.

gam yre li Ze (red.), „qar Tlis cxov re bis to po ar qe o lo gi u ri leq si ko ni“  

_ „qar Tlis cxov re bis to po ar qe o lo gi u ri leq si ko ni“, g. gam yre li Ze, 

d. min do raS vi li, z. brag va Ze, m. kva Wa Ze, red. da pro eq tis xelmZRv. g. 

gam yre li Ze, Tbi li si, 2013. 

Tof CiS vi li, Ru ti Ze, Sav Se Ti sa da klar je Tis to po ni me bi _ Tof CiS vi li 

r., Ru ti Ze i., Sav Se Ti sa da klar je Tis to po ni me bi XIX sa u ku ni sa da XX 

sa u ku nis da saw yi sis ru sul do ku men teb Si,  Tbi li si, 2019.

kldi aS vi li, ja yel Ta fe o da lu ri sag va re u los is to ri i s aT vis _ kldi-

aS vi li d., ja yel Ta fe o da lu ri sag va re u los is to ri i saT vis,  smam, t. 

98, # 2, 1980, gv. 501-504.

ku pa ta Ze, Wan Wa xis ci xe _ ku pa ta Ze b., Wan Wa xis ci xe, `tao-klar je Tis 

ci xe-si mag re e bi~, t. I (mtkvris au zis for ti fi ka ci e bi), sam to me u lis 

sa er To re daq cia: g. bag ra ti o ni, b. ku pa ta Ze, j. sa mu Sia, Tbi li si, 2020.
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met re ve li, nar kve ve bi _ met re ve li el., nar kve ve bi aTo nis mTis kul tu-

rul-sa gan ma naT leb lo ke ris is to ri i dan, Tbi li si, 1996.

met re ve li, aRa pe bi _ met re ve li el., aTo nis qar Tvel Ta mo nas tris saa-

Ra pe wig ni, Tbi li si, 1998.

Gippert (et al.), Catalogue _ Gippert I., Outtier B., Kimm S., in cooperation wi th  K. 
Asatiani, M. Dolakidze, L. Jghamaia, M. Karanadze, M. Kavtaria, L. Khevsuriani, L. 
Kiknadze, T. Tseradze, Ts. Guledani, T. Jikurashvili, E. Kvirkvelia, G.  Lomsadze, S. 
Sarjveladze, Mz. Shanidze, D. Tvaltvadze and G. Boudalis, Catalogue of the Georgian 
Manuscripts of the Holy monastery of Iviron, Mount Athos, 2022.
The Oxford Dictionary of Byzantium _ The Oxford Dictionary of Byzantium, Ed. A. 
Kazhdan, V. III, New York, Oxford, 1991.

Dali Chitunashvili

Who is Chanchkhi Vest’arites?

Summary

The article discusses colophons of the MS N60 Evangelion, preserved at the Iviron 
Monastery on Holy Mount Athos. The manuscript was copied in 1043 by the order 
of Ioane Chartulary, brother of St’epane Chartulary _ an abbot of the monastery. In 
this case, the subject of our observation is the person’s name “Chanchkhi” mentioned 
in the colophon, also on the 16th and 124th versos’ of the manuscript. In the letter case 
there is given additional information about his name _ his title, which is written with 
contraction: “Vs~ t’i” („vs~

ti~). The v e s t i a r i t a i  (Greek: βεστιαρῖται, singular: 
βεστιαρίτης, Geo. Ve s t ’ a r i t ’ i ) were the corps of imperial bodyguards and fi scal 
offi cials in the Byzantine Empire. In my opinion, V s ~ t ’ i  (vs~

ti) should not be the 
abbreviated form of Ve s t ’ a r i t ’ i , because according to the rules of contraction, in 
the case of v e s t i a r i t a i , the presence of the V s ~ t ’ r t ’ i  form in the manuscript was 
expected, and V s ~ t ’ i  should be deciphered as Ve s t e s  (Geo. Ve s t ’ i ) _ a title given 
to high-ranking generals of the empire. In any case, C h a n c h k h i  must have been a 
high-ranking noble and well-known to the Byzantine imperial court. 

According to the colophon, C h a n c h k h i  is not the donor of the manuscript, 
but Ioane Chartulary appears as the donor. Thus, his mentioning by Ioane must indicate 
the fact that Ioane and St’epane Chartularies are members of the C h a n c h k h i  family, 
especially if we remember that C h a n c h k h i  is mentioned together with sons and 
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brothers. Nothing is known about the origin of St’epane and Ioane Chartularies. By the 
time St’epane became the abbot of Iviron, the representatives of the Chordvani House 
had already lost the privilege of leading the monastery due to the efforts of the Greeks. 
However, one thing can be freely said that the Chartularies had to be representatives of 
an important patrimonial of South Georgia, otherwise, St’epane’s consecration as the 
head of the monastery could not have happened easily.

And yet, who is C h a n c h k h i  Ve s t e s  and how did he appear at the Byzantine 
royal court?

At the end of the twenties of the 11th century, during the reign of Bagrat IV 
(1027-1072), at times of the emperor Basil II and his successors, a number of Georgian 
noblemen emigrated from Georgia to Byzantine Empire, giving up their possessions in 
their homeland. Some of these nobles were later promoted to the Byzantine emperor’s 
court and held important positions.

Here is what  “Chronicle of Kartli” tells us about this diffi cult period in the history 
of Georgia: “At the same time Vache K’arich’is-dze and Iovane the Bishop of Bana _ 
departed for Greece, and with them many (other) T’ao aznauris. About a year later, 
King Konstantin dispatched the parakoimomenos with his numerous forces. Arriving, 
he invaded and ravaged the same lands that King Basil had laid waste. Entering Trialeti, 
he came up to the fortress of K’lde-k’arni, which at that time belonged to eristavt-
eristavi (lit. duke of dukes) Lip’arit’, son of Lip’arit’. Lip’arit’ rallied other aznauris 
too. They took up a position at Gandza and engaged the enemy outside the fortress. 
When the parakoimomenos saw that he could not storm the fortress, he retreated. At 
the same time, Chanchakhi Paleli left for Greece. Ceding the fortress of Garq’lobi to 
the Greeks, he defected to them. Arjevan Hololas-dze yielded the fortress of Ts’erepti 
to the Greeks”.

The same story tells Sumbat’ Davitis-Dze: “And Bagrat’, son of Giorgi, ascended 
the throne. He was then in his ninth year. Аnd Vache K’arich’isdze and Ioane, the 
bishop of Bana, the aznauris of T’ao and others left for Greece with them. Some of 
them possessed fortresses, and others did not. They abandoned Bagrat’ and joined 
with Constantine, brother of Basil, and the successor of King Basil in Greece. The 
next year, King Constantine sent out his parakoimomenos with powerful forces and 
countless treasures. He had much more powerful troops than the King Basil. The same 
parakoimomenos with extraordinary cruelty devastated the lands more than the King 
Basil had done. He arrived at K’ldek’ari fortress, in Trialeti, occupied by the aznauris 
of Bagrat’, and they engaged in a small battle. The aznauris defected once more and 
seized the fortresses; Chanchakhi, eristavi of Shavsheti, gave away Ts’epti fortress and 
then left for Greece”.
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I think there should be no doubt that C h a n c h k h i  Ve s t e s  mentioned in 
the Athonian manuscript and Chanchakhi Paleli are one and the same person. In 
several manuscripts of  “Chronicle of Kartli” Paleli’s name is given in the form _
C h a n c h k h i . Thus, we can say with precision that his name was C h a n c h k h i 
and not C h a n c h a k h i . That Chanchakhi Paleli must be from the village of Pala in 
Potskhov mentioned in “The Great Book of the Gurjistan Vilayet”, it has been certain for 
a long time in the scientifi c literature, the village of this name was still being witnessed 
in Potskhov in 1886. C h a n c h a k h i  / C h’a n ch’a k h i  fortress is also located in 
Potskhov, which is associated with the name of Chanchakhi Paleli. This construction 
located in Jikists’q’ali valley was visited and described by the members of the Georgian 
expedition in 2014-2017. Chanchakhi fortress, which is an early construction (9th-10th 
centuries), according to the participants of the expedition, “together with Jaq’i fortress, 
it controlled the roads connecting with the internal and external world passing through 
the Chanchakhi valley, and especially the roads connecting to Art’aan-Art’anuj”. It 
seems to have been an important fortifi cation point that did not lose its importance later 
either.

According to “Chronicle of Kartli”, Chanchakhi Paleli also owned the fortress 
of Garq’lobi. The fortress of Garq’lobi is located in Shavsheti, at the headwaters of 
Shavshetists’q’ali River. It seems that Chanchakhi’s possessions included not only 
Potskhovi but also the Shavsheti region. At the same time, Chanchakhi played an 
important role in the history of Georgia in the 11th century, that is why the chroniclers 
especially noted his resignation from the service of Bagrat’ IV. The colophons and 
inscriptions of the Athonian manuscript (Ivir. georg. 60) confi rm that Chanchkhi/
Chanchakhi, who moved from historical South Georgia to the Byzantine Empire 
in 1028, was promoted to the imperial court by 1043 and already carries the title of 
Ve s t e s .


